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تفسر "سورہ البقرة " (آیات  71ا 75)

نَ جِئْتَ باِلْحَقِ "قَالَ انِهَُ یَقُوْلُ انِهَا بَقَرةَ لاَ ذَلُوْلّ ُثِْرُ الاْرَْضَ وَ لاَ تسَْقِی الْحَرْثَ مُسْلَمَةّلاَشِیَةَفِْهاقَالُوْاالاْٰ
فَذَبَحُوْهاوَمَاکَادُوْایَفْعَلُوْنَ (71).

کہاوہ فرمااھکہ وہ ایک گائھجو نہ محنت کرن والی ھ کہ زمن کو جوتی ھو اور نہ وہ کھیتی کو پانی
دیتی ھ. وہ ے عیب ھ ایسی کہ اسُ مں کوئی داغ دھبہ نہں ھ انُہوں نکہا اب آپن ٹھیک ٹھیک پا

دیا.اب جاکر انُہوں ناسُذبح کیااور معلوم تو ایساھواتھا کہ وہ یہ کرں گ نہں"

؛؛؛

معلوم ھوا ھ کہ اس وقت ان ممالک مں عام طور ر گاوں س بھی کاشت کاری مں کام لیاجاا تھا.ممکن
ھ کہ یہ صفت بجائ خود مشترک بھی ھو لیکن دوسری صفتوں ک ساتھ اس صفت ک اجتماع ن گائ کی

ایک مخصوص فرد مں انحصار کا فائدہ دیدیا.جس ک بعد کوئی ابہام باقی نہ رھا اور اسی لئ انُہوں ن خوش
ھوکر کہا اب آپ ن ٹھیک ٹھیک پا دیا.(1).

ابتدائی آیت ک الفاظ "ان اللہ یامرکم ان تذبحوابقرة" پھر درمیان مں ایک دفعہ کی توضح ک بعد کا نی کا
کہنا "فافعلوا ماتؤمرون" جو حکم ھورھا ھ پس کرڈالو" اور آخر مں یہ کہ "وماکادوا یفعلون" معلوم تو ایسا

ھوا تھا کہ وہ اس کرں گ ھی نہں" اس سب س ظاھر ھوا ھ کہ انہں یہ تمام موشگافیاں کرنا نہ
چاھیئ تھں.پہل ھی جو حکم ھوا تھا اسُ بجال آنا چاھیئ تھا.انہوں ن بلاوجہ اس معاملہ کو طول دیا اور

(2).آچکا ھ بھی وزن بڑھانا شروع کردیا.اس کی مؤید حدیث کا حوالہ پہل ر قدرت ن جس سوالات کئ

**

"وَ اذِْ قََلْتمُْ نفَْسًا فَادٰرءَْتمُْ فِْها وَالله مُخْرِجّ مَا کُنْتمُْ َکْتمُُوْنَ (72) فَقُلْنَا اضْربُِوْه ببَِعْضِها  کَذٰلكَِ یُحِْی الله الْمَوْتٰی
وَُرِیْکُم اٰیِٰه لَعَلَکُم تعَْقِلُوْنَ (73).

 

اورجبکہ تم نایک شخص کوقل کر ڈالاتھا پھرتم اس کبارےمں جھگڑ رھتھےاوراللہ ظاھر کرنوالا تھا اسُ
کاجستم چھپارھ تھےتو ھم ن کہا کہ اسی گائکاٹکڑا اسر مارو اسطرح اللہ مردوں کوجلااھ اورتمہں اپنی

"ں عقل آجائشاید اب بھی تم م ا ھاپنی قدرت کی نشانیاں دکھا

؛؛؛



اس آیت ک ذریعہ اس گائ ک ذبح کرن کا سبب اور اسکا نتیجہ سب ظاھر ھوگیا جو انُ روایات ک بالکل
موافق ھ جو اسُکی تشرح مں وارد ھوئی ھں.

توریت مں ایک جگہ قل ک بعد قال کا سراغ نہ ملن ک موقع ر گائ ک ذبح کرن کا ذکر ھ اس طرح کہ :

"اگر اس سرزمن ر جسکا خداوند ترا خدا تجھے ارشاد کرا ھ، کسی مقتول کی لاش کھیت مں ڑی ھوئی
مل اور معلوم نہ ھو کہ اسکا قال کون ھ تب ترے بزرگ اور ترے قاضی باھر نکلں اور ان بستوں ک جو

مقتول ک گرداگرد ھں درمیان کو ماں اور وں ھوگا کہ جو شہر مقتول س نزدیک ھو اس شہر ک بزرگ ایک
بچھیا لں جس س ھنوز کچھ خدمت نہ لی گئی ھو اور جوئل نہ آئی ھو اور وھاں اس وادی مں اس بچھیا

کی گردن کاٹں" (اسناء 9،1:21)

مگر توریت مں اس ذبح کا ماحصل کوئی معلوم نہں ھوا بلکہ یہ معلوم ھوا ھ کہ یہ اھتمام صرف قسم
کھان کیلئ ھ کہ ھم ن یہ خونرزی نہں کی.اسلای روایت یہ ھ کہ گائ کا ٹکڑا مقتول ر مارن ک بعد وہ

زندہ ھوگیا اور اسُ ن خود اپن قال کا پا دیدیا.(3)

.مناسب ھ ه" اس روایت کریکم اٰیں آخری لفظ "کذلك یحی الله الموتٰی وآیت قرآنی م

آیت کا لفظ قرآن مجید مں معجزہ اور غرمعمولی مظاھرہ قدرت کیلئ آا ھ" ریکم ایه" س ظاھر ھ کہ
کتمون" س رمعمولی کرشمہ قدرت نمودار ھوا اور "مخرج ماکنتمبعد کوئی غ ک ر مارن کا ٹکڑا لاش گائ

.ق ھوتی ھر منط ن ھوگیا.یہ صورت بالکل اسُی روایتل کا تعقا ذریعہ س کہ اس کرشمہ ک ظاھر ھ

"ثمَُ قَسَتْ قُلُوْبُکُم مِنْ بَعْدِذٰلكَِ فَیَ کَاالْحِجَارةَ اوَْاشََدُقَسْوَة وَ انَِ مِنَ الْحِجَارةَ لَمَا یَتفََجَراُلاْنَْهرُ وَانَِ مِنْها لَمَا یَشَقَقُ
فَیَخْرُجُ مِنْهُ الْمَآءُ   وَ انَِ مِنْها لَمَا َهبطُِ مِنْ خَشْیَةِ الله  وَمَا الله بغَِافِلٍ عَمَا تعَْمَلُوْنَ (74).

پھراس ک بعد بھی تمہارےدل سخت ھی رھ چنانچہ وہ پتھر کی مل یا اوربھی زیادہ سخت ھں اور پتھروں
ں جو پھٹ جاتھ ھوت ں ایسں اور بعض انُ مندیاں پھوٹتی ھ ں کہ بعض سھ بھی ھوتں تو ایسم

ھں تو ان مں س پانی نکلا ھ اور انُ مں ایسبھی ھوتھں جو جلالِ الہی ک اثر س نیچ آڑت ھں
".ں ھےخبر نہ ھواللہ اس ساور جو کچھ بھی تم کرت

؛؛؛

"پتھر کی مل یا اور بھی زیادہ سخت" اس طرح کی تردید کلامِ الہی مں اور بھی جگہ ھ جیس "قاب قوسن او
ادنٰی"دو کمان بھر یا اس س بھی کم" ان مقامات ر "اوَْ" جس ک معنی ارُدو مں یا ک ھوت ھں اظہارِ شک

ک لئ نہں ھوا بلکہ وہ "بل" ک معنی مں ھوا ھ.مطلب یہ ھ کہ پتھر کی مل بلکہ زیادہ سخت ،ان مں
اصل واقعہ وھی ھوا ھ جو بعد مں آا ھ مگر یہ ایک اندازِ کلام بمقتضائ بلاغت اختیار کیا جاا ھ.اس

لئ کہ وھی بات ایک دم س کہدی جائ تو انی سنن وال ک ذھن کو متوجہ نہں کرتی جس قدر کہ اسُ
.ک پہنچایا جائ ذھن ر اسُ ک تدریجی طور ُوقت جب اس



پتھروں کی جن کیفیات کا ذکر بعد مں کیا گیا ھ وہ ان ک دلوں ک زیادہ سخت ھون کا ایک ادی انداز مں
ثبوت ھ، پتھروں مں تو پھر بھی کچھ نہ کچھ اثرپذری آنکھوں س دیکھی جاسکتی ھ اور وہ انُ ک کوینی

تغرات ھں جو خالق ک نظامِ تخلق ک ماتحت ھں.وہ اسُ نظامِ تخلق س باھر کبھی نہں ھوت.مگر تم
ایس انسان ھو کہ تمہارا دل خالق ک مقاصد س باغی ھی رھا ھ.پھر پتھروں ک ارادہ و جلالِ الہی س ماثر

ال انُ کو مخاطب کرکیہ م تھے.اس لئ بھی دیکھ چک ل اپنی آنکھوں سمناظر خود بنی اسرائ ک ھون
مطلب ک واضح کرن کیلئ انتہائی مناسب اور برمحل ھوسکتی تھی.(4)

**

"افََتطَْمَعُوْنَ انَْ یُؤْمِنُوْالَکُمْ وَقَدْ کَانَ فَرِْقّ مِنْهمْ یَسْمَعُوْنَ کَلٰمَ الله ثمَُ یُحَرفُِوْنهَ مِنْ بَعْدِ مَا عَقَلُوْه وَهمْ یَعْلَمُوْنَ
.(75)

کیا تمہں اس کی توقع ھ کہ یہ تمہارےکہن س ایمان ل آئں گ حالانکہ انمں ایس لوگ رھھں جو
اللہ کا کلام سنتھں اورپھر اس سمجھن ک بعد جان بوجھ کر اس مں تحریف کردیت ھں"

؛؛؛

یہ سوال اب مسلمانوں س ھ.کیا کا لفظ جو سوالی حیثیت رکھتی ھ بغرض استفہام نہں ھ بلکہ بطور
یدا ھوت کہ معنی جس س ں لام سبب کا ھیؤمنوالکم" م" .یہ امید نہ کرنا چاھیئ یعنی ان س انکار ھ

ھں کہ تمہاری تبلغ و ھدایت س ماثر ھوکر ایمان قبول کرں.(5)

تحریف جسکا ذکر ھورھا ھ یہ لفظی بھی ھوسکتی ھ اور معنوی بھی.لفظی کا مطلب ھ الفاظ مں تری
کردینا اور معنوی اسکی غلط اول کرک کہں س کہں لجانا.

"من بعد ماعقلوه" کا لفظ تحریف معنوی کیلئ کچھ زیادہ مناسب ھ کونکہ سمجھن کا تعلق معنی س ھوا
ھ یعنی باوجودیکہ اسُکا جو اصلی مطلب ھ وہ سمجھ جات ھں، پھر بھی جان بوجھ کر اسُ غلط معنی
ڑت ں کہ یہ الفاظ ھمارے خلافھ کہ جب مطلب سمجھ لیت ا ھں اور یہ بھی مطلب ھوسکھ پہنات

کہ یہود دونوں قسم کی تحریف ک ں.بحیثیت واقعہ حقیقت یہ ھھ ں ترمیم کردیتں تو فوراً لفظوں مھ
مرکب تھے.اس لئ دونوں مراد ھوسکتی ھں.

**

------

(1). الاٰن جئت بالحق ای بحقیقة وصف البقرة بحیث مزتها عن جمع ما عداها ولم یق لنا فی شاءنها اشتباه
اصلا (ابوالسعود)

(2). فی التصحح عن الرضا علیه السلام لوانهم عمدوااولٰی بقرة اجزاتهم ولکن شددوافشددالله (بلاغی)



(3). فی الکلام محذوف والقدر فقلنا اضربوه ببعضها فضربوه ببعضها فحی (رازی)

(4). قد حدث هذٰا کلمه لبنی اسرائل وشاهدوه برای العن فی الحجرالذی انفجرت منه العون والجبل الذی
تجلی له الله فجعله دکاواماانتم یابنی اسرائل فلا اثر قلوبکم بالاٰیات ودلائل الحق (بلاغی)

(5). ای یحدثواالایمان لاجل دعوکم ویستجیبواالدعوکم کقوله فاٰمن له لوط (نیشاوری)


